
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council  
Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn gynhaliwyd Mawrth 21, 2023 am 7 o’r gloch. 
Minutes of the Full Council meeting held March 21, 2023 at 7pm. 
 
Presennol/Present: Carys Davies, Mike White, Brian Potter, Enid Jones, Elfed Jones, Dei Owens, Vic 
Ensor, Derek Owen, Dafydd Williams, Cyng/Cllr Aled Morris Jones, Carli Evans Thau (clerc/clerk) 
 
Ymddiheuriadau: Lowri Jones 
 
1 Croeso ac Ymddiheuriadau / Welcome and Apologies 

Bu Carys Davies groesawy pawb i’r cyfarfod. Cyn dechrau’r cyfarfod bu Derek Owen nodi nad oedd 
cyfieithydd yn bresennol oherwydd diffyg offer. Bu cadarnhau bod y clerc wedi gwneud ymholiadau 
yn dilyn y cyfarfod diwethaf yn sgil cwynion gan aelodau nad oedd yr offer cyfeithu yn gweithio yn 
ddigonnol. Derbynniwyd prisiau am offer newydd, a bu’r pwyllgor cyllid argymell bod y Cyngor yn 
derbyn pris Sound Induction Services i archebu offer newydd cyn gynted a phosib. Cytuno byddai’r 
clerc yn cyflwyno cais i Cronfa Padrig am gyfraniad tuag at y gost. Bu’r aelodau di-gymraeg ddiolch 
i’r cyngor am weithredu ar fryder. 
 
Carys Davies welcomed all to the meeting. Before the start of the meeting, Derek Owen noted that 
there was no translator present due to a lack of equipment. It was confirmed that the clerk had 
made inquiries following the last meeting due to complaints from members that the translation 
equipment was not working sufficiently. Prices for new equipment were received, and the finance 
committee recommended that the Council accept the price of Sound Induction Services to order 
new equipment as soon as possible. It was agreed that the clerk would submit a request to Cronfa 
Padrig for a contribution towards the cost. The non-Welsh speaking members thanked the council 
for acting with urgency. 
 

2 Datgan Diddordeb / Declarations of Interest 
Dei Owens – materion mynwent y Rhyd cemetery matters 
 

3 Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the last meeting 
Derbyniwyd y cofnodion – cynnig Derek Owen, eilio Enid Jones. 
Minutes were approved - proposed by Derek Owen, seconded Enid Jones. 
 

4 
 
 

Materion yn Codi o’r Cofnodion / Matters Arising from the Minutes 
Dim/None 

5 
5.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diweddariadau / Updates 
Cyllid a Personel / Finance and Personnel 
Cafwyd grynodeb gan Enid Jones yn dilyn cyfarfod diwethaf y pwyllgor. Cafwyd ddiweddariad am yr 
Hen Glwb Snwcer, 10-12 Stryd Fawr,toiledau’r traeth a Mynwent y Rhyd. Cafwyd wybod bod 
tenantiaeth 10 Stryd Fawr wedi ei ail hysbysebu a bod disgwyl mwy o wybodaeth gan yr asiant 
maes o law.  
 
Bu cymeradwyo nifer o daliadau ac adroddiadau cyllid, a bu trafod cais am gefnogaeth gan 
Bwyllgor y Gloch Llanw ac Amser – bu argymell cyfrannu £260 tuag at y gost o argraffu pamffledi 
gwybodaeth am y strwythur. 
 
Derbyniwyd prisiau gan Resolute Ironworks i gwblhau canllawiau ger Bonc y Mor a thu ol i 10/12 
Stryd Fawr. Derbyniwyd prisiau hefyd gan Huws Gray ac Alex Jones am waith ar adeilad Caffi 
Bach. 
 
Cafwyd gadarnhad gan CSYM eu bod yn bwriadu cymryd cyfrifoldeb am Gwaith Brics yn 
swyddogol o 1/4/2023. 
 
Enid Jones gave a summary following the committee's last meeting. There was an update on the 
Old Snooker Club, 10-12 Stryd Fawr, the beach toilets and Rhyd Cemetery. Members were 
informed that the tenancy of 10 High Street has been re-advertised and that more information is 
expected from the agent in due course. 
 



A number of payments and finance reports were approved, and a request for support from the Time 
and Tide Bell Committee was discussed - it was recommended to contribute £260 towards the cost 
of printing information pamphlets about the structure. 
 
Quotes were accepted from Resolute Ironworks to complete guides near Bonc y Mor and behind 
10/12 High Street. Quotes were also accepted from Huws Gray and Alex Jones for work on the 
Caffi Bach building. 
 
Confirmation was received from IACC that they intend to officially take responsibility for Gwaith 
Brics from 1/4/2023. 
 

5.2 Parciau a Mannau Agored / Parks and Open Spaces 
Nid oed diweddariad hyd yma am y cais grant oedd wedi ei gyflwyno i’r Gymdeithas Elusennol tuag 
at wyneb diogelwch newydd i’r cae chwarae. Nid oes chwaith ddiweddariad am anghenion cynllunio 
byrddau gwybodaeth. Bu Carys Davies roi crynodeb o gyfarfod cynhaliwyd gyda Tom Haynes 
ynglyn a grantiau posib ar gyfer coedwigoedd – bydd cyfarfod safle gydag o pan fydd yn yr ardal. 
 
Nodwyd bod y gwair yn y fynwent wedi ei dorri cyn Sul y Mamau yn ol yr arfer, bydd y caeau 
chwarae yn cael eu torri ddechrau Ebrill yn unol a;r cytundebau newydd. 
 
Daw cais i osod mainc yn Nant Ysgrwngi, nodwyd bod angen cadarnhau os mai ar tir CSYM neu’r 
Cyngor Cymuned oedd y cais. 
 
Bu tynnu sylw at nifer o dyllau yn y priffyrdd, a bu’r clerc a Derek Owen gadarnhau bod cyswlt wedi 
ei wneud a’r swyddogion perthnasol yn barod.  
  
Bu Carys Davies rannu gwaith ymchwil er gwybodaeth gan nodi mai ‘Nant Ysgrwngi’ oedd yr 
enw/sillafiad cywir yn unol a dogfennau o 1880, a bu nodi mai man cyfarfod ydoedd ble roedd 
ymladd cwn a cheiliogog ymysg gweithgaredadu eraill. 
 
Bu tynnu sylw at ddiffygion yn y llwybrau a pontydd Nant Ysgrwngi a chytuno trefnu ymweliad 
gyda’r swyddogion perthnasol. 
 
Bu Carys Davies atgoffa pawb yn bresennol bod dad-orchuddio plac glas er cof am Thomas 
William Jones (Tom Titanic) am 2yh pnawn Sadwrn Ebrill 15 tu allan i Sea View. Bydd sgwrs gan 
Angela Young, gor-wyres Iarlles Roathes yn y Neuadd Bentref i ddilyn am 7yh.    
 
There has been no update as yet regarding the grant application that was submitted to the 
Gymdeithas towards a new safety surface for the multi-use  games area. There is also no update 
on the planning needs for the information boards. Carys Davies gave a summary of a meeting held 
with Tom Haynes regarding possible grants for woodlands - there will be a site meeting with him 
when he is next in the area. 
 
It was noted that the grass in the cemetery was cut before Mother's Day as usual, the playing fields 
will be cut at the beginning of April in accordance with the new agreements. 
 
There is a request to place a bench in Nant Ysgrwngi, it was noted that it was necessary to confirm 
if the request was on IACC or Community Council land. 
 
Attention was drawn to a number of potholes in the highways, and the clerk and Derek Owen 
confirmed that contact had already been made with the relevant officers. 
  
Carys Davies shared research work for information stating that 'Nant Ysgrwngi' was the correct 
name/spelling according to documents from 1880, and it was noted that it was a meeting place 
where there were dog and cockfights among other activities. 
 
Attention was drawn to defects in the paths and bridges of Nant Ysgrwngi and it was agreed to 
organise a visit with the relevant officers. 
 



Carys Davies reminded everyone present that the unveiling of a blue plaque in memory of Thomas 
William Jones (Tom Titanic) at 2pm on Saturday April 15 outside Sea View. There will be a talk by 
Angela Young, great-granddaughter of Countess Roathes in the Village Hall to follow at 7pm 

  
5.3 Pwyllgor yr Harbwr / Harbour committee 

Bu Brian Potter roi crynodeb o’r hyn trafodwyd yn y cyfarfod diwethaf. Nodwyd siom nad oedd 
cynrychiolaeth o CSYM wedi mynychu’r cyfarfod. Bu esbonio sut oedd Caergybi yn rheoli jetskis 
drwy ddosbarthu pamffledi gwybodaeth i addysgu pobl, a bod pwyllgor yr harbwr yn edrych i greu 
rhywbeth tebyg. Nodwyd byddai cael camera CCTV yn monitro’r llithrfa yn fuddiol iawn. 
 
Cafwyd wybod gan Dafydd Williams bod diwrnod ‘Diogelwch y Mor’ wedi ei drefnu ar gyfer dydd Sul 
Ebrill 9fed gyda nifer o grwpiau a mudiadau lleol gan gynnwys y Bad Achub yn bresennol. 
 
Brian Potter gave a summary of what was discussed at the last meeting. Disappointment was noted 
that a representation from IACC had not attended the meeting. He explained how Holyhead 
managed jetskis by distributing information pamphlets to educate people, and that the harbour 
committee was looking to create something similar. It was noted that having a CCTV camera 
monitoring the slipway would be very beneficial. 
 
Dafydd Williams informed all present that a 'Sea Safety' day had been arranged for Sunday April 
9th with a number of local groups and organisations including the Lifeboat present. 
 

5.4 Port St Mary 
Dim/None 
 

5.5 
 

Pwyllgorau Allannol / External Meetings 
Bu Carys Davies adrodd yn ol yn dilyn Fforwm Cyswllt Mon, pwysleiswyd pwysigrwydd hyfforddiant 
y Cod Ymddygiad, a bu cytuno cynnwys y Cynllun Hyfforddi ar agenda’r cyfarfod nesaf i drafod 
anghenion yr aelodau ymhellach. 
 
Carys Davies reported back following the Anglesey Liaison Forum, the importance of Code of 
Conduct training was emphasised, and it was agreed to include the Training Plan on the agenda of 
the next meeting for further discussion of members’ training needs. 
 

6 
6.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 
 

Cynllunio / Planning 
Ceisiadau/Applications –  
- CAC/2023/2 Beach House – bu trafod y cais eisioes gan nodi pryderon am fynediad i’r safle a’r 
effaith at drigolion lleol tra bod y gwaith yn mynd yn ei flaen. Byddai amseru’r gwaith hefyd yn 
achosi pryder (tymor yr haf) / the application has previously been discussed, noting concerns 
regarding site access and impact on immediate residents as the work was undertaken. The timing 
of the work was also a concern (summer). 
 
- FPL/2023/46 13 Maes Padrig - dim gwrthwynebiad i’r datblygiad ond tynnu sylw nad oedd 
mynediad i’r safle drwy’r goedwig gymunedol tu cefn i’r safle / no objection to the application itself 
but noted that there was no access to the site via the woodland to the back of the property. 
 
Penderfyniadau/Decisions –  
Cafwyd wybod am benderfyniadau CSYM fel a ganlyn – dim 
IACC decisions were noted as follows – none 

  
7 Cwn ar y Traeth / Dogs on the Beach 
 Nodwyd bod y mater wedi ei drafod tro ar ol tro, a bu gofyn i’r aelodau ymateb i’r clerc gyda’u 

sylwadau. Nodwyd bod barn yr aelodau yn amrywiol ac felly bod cyfaddawd wedi ei gynnig. 
Trafodwyd y cynnig mewn manylder a chytuno ar y gwelliant canlynol – Bod pob ci yn cael ei gadw 
dan reolaeth agos pan ar y traeth, a bod Cyngor Sir Ynys Môn yn defnyddio’i bwerau gorfodaeth 
drwy ofyn i'r warden cŵn fynychu'n rheolaidd. 
 
It was noted that the matter had been discussed time and time again, and the members were asked 
to respond to the clerk with their comments. It was noted that the opinions of the members were 
diverse and therefore a compromise had been proposed. The proposal was discussed in detail and 



the following amendment was agreed - That all dogs are kept under close control when on the 
beach, and that Anglesey County Council uses its enforcement powers by asking the dog warden 
to attend regularly. . 
 

8 Dathliadau Coroni / Coronation Celebrations 
 Wedi trafod yn helath, bu cytuno edrych ar gostau coeden derw i’r pentref a phecynnau hadau i 

blant yr ysgol, bu cytuno hefyd edrych os fyddai modd cael darn o offer newydd i’r cae chwarae. Y 
clerc i adrodd yn ol cyn gynted a phosib drwy ebost oherwydd cyfyngiadau amser. 
 
After extensive discussion, it was agreed to look at the costs of an oak tree for the village and seed 
packets for the school children, it was also agreed to look if it was possible to get a piece of new 
equipment for the playground. The clerk to report back as soon as possible by email due to time 
constraints. 
  

9 Storfa Fatris Carrog Battery Storage 
 Cadarnhawyd bod nifer o aelodau wedi ymweld a’r digwyddiad ymgynghoriad diweddar. Nodwyd 

siom ar y diffyg gwybodaeth oedd ar gael. Bu’r clerc gadarnhau ei bod wedi bod mewn cysylltiad ag 
Menter Mon yn dilyn y digwyddiad, ond eu bod hwythau hefyd yn y tywyllwch, ond am rannu 
unrhyw wybodaeth a’r Cyngor Cymuned os fydd unrhyw ddiweddariadau. 
 
It was confirmed that a number of members had visited the recent consultation event. 
Disappointment was noted at the lack of information available. The clerk confirmed that she had 
been in contact with Menter Mon following the event, but that they were also in the dark, but would 
share any information with the Community Council if there were any updates. 
 

10 Caffi Gwyrdd / Green Café 
Nodwyd siom am ddatganiadau ar y we yn nodi bod y Cyngor ac yn benodol Derek Owen yn 
gwrthwynebu ail-ddatblygu’r caffi. Nodwyd nad oedd y Cyngor yn erbyn prosiect o’r fath mewn 
egwyddor, ond nad oedd unrhyw gais na chynlluniau wedi eu cyflwyno i’r Cyngor i’w ystyried yn 
ffurfiol.   
 
Disappointment was noted about statements online stating that the Council and specifically Derek 
Owen were opposed to redeveloping the cafe. It was noted that the Council was not against such a 
project in principle, but that no application or plans had been submitted to the Council for formal 
consideration. 
 

11 Croesfan Tregele Crossing 
Cadarnhaodd Derek Owen ei fod wedi bod mewn cysylltiad a’r swyddogion perthnasol, ac ar ddeall 
bod yr arian gan CSYM i gwblhau’r gwaith. Bu Aled Jones nodi bod posib angne cyfarfod gyda’r Prif 
Weithredwr bellach gan fod y mater yn parhau ers rhai blynyddoedd. Derek Owen i arwain gyda 
cefnogaeth Aled Jones a’r Cyngor Cymuned. 
 
Derek Owen confirmed that he had been in contact with the relevant officers, and understood that 
IACC had the funding to complete the work. Aled Jones pointed out that a meeting with the Chief 
Executive may now be necessary as the matter has been ongoing for a number of years. Derek 
Owen to lead with the support of Aled Jones and the Community Council. 

  
12 Gohebiaeth / Correspondence 

Bu’r clerc nodi bod unrhyw eitemau perthnasol wedi eu hanfon ymlaen drwy ebost wrth eu derbyn. 
Bu tynnu sylw at restr sesiynnau hyfforddiant Un Llais Cymru.  
 

13 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting 
Cynhelir cyfarfod nesaf y Cyngor Llawn Ebrill 18 2023 am 7yh yn y Ganolfan Dreftadaeth. 
The next Full Council meeting is to be held 18th April 2023 at 7pm at the Heritage Centre. 

 
Bu’r cyfarfod orffen am 20.30 / The meeting closed at 20.30 
 
Carys Davies 
Cadeirydd / Chair, Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
CET03/23              


